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SCEEAE S, E SNSRI B 2 B0t T LB SCHER” . L
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( Charlie and the Great Glass Elevator) { T A EKINIEE ) ( Fantas-
tic Mr. Fox) (EidEFR13) ( The Twits) (L AL ) ( The Witches) . IF
ORJLBE A (The BFG,1983 4E 3k “ B 4% 75 5 % " ——Whitbread
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fEdmAR s (Bl FRP /RE - A/REBES, gk, /£ 0ot
FERINT S ) BYSE R /NBE (o AT AU AR S /e, Bl LR A
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WA HER BN EMT R AEANERS R ILE R, X
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fn—HE, R s LERER AR SR E T SRS AERE
AENER A B R ER /MO T RS LR, XHEE
A RYE AR EARAR, EPARZEHRERE EWE
X#H LHEESHE. WEEKBAZ TR . XE T B KBS,
HAP AP REE DR 20, —R/PDOsE B THRK”, &H
FECEREAZ4E TR 2 bR, RTi#E A © A BREE” FTiR

B IRTE - KRB , A /RAA 1916 4F A fE R EHAK
PLEEMRARAY 22 35 K ( Llandaff, Glamorgan , #%4i7 B2 AR JFU K J& 5 /= B L
IREH—MER—EH T ) , I FE B L1722 (Repton School ) #2352 #
F. FoRIMAKRBE MNEAR, MAXEERS FE, HHE
WNB L, Gk, MATR TR — RPN, ZTEH. 25,
XA A—4 B RAT B B B AR E S i3k . 1942 48 35/
VERFEE MRS ER L R THRE ., 2R A A48
YT, oA AP R T A S MRIEAIE, FEfE, A B R
o BPERMOE MR EERRSEPR, S —HER
NBSEA 12 58 B R IRIE MRS IR AT E R, X 12 MIERE
TRFAEERN—EERHIE L, R ERB R, B RaR
KB (Over to You) ,

B IRE  RIRTA 323 B MR SR B R B R OCFE R
SRR . LA RS (Anglia Television ) 4t ) — 245
/N R R LR B R, T LA T BRI BEE 4E ) ( Tales of the
Unexpected) . fEIVE BB BIEF A B F—( BEEHR) (Boy) M
[Z X ) (Going Solo) , A% BAFRZHEE A /IMEC TR I BUBLR BT RL/R
&) (My Uncle Oswald) , L\ X { & /KR8 - iK/R Rk 3 £E) (Roald
Dahl’ s Book of Ghost Stories) , HJ5—A M H OB, FEAEMNR
Ja—4E M T — S B E , HIRE F 3 A P87 (Felicity) —if, 8
T — IR LR —A . XA 1996 4F i 38 AR
I, 4546 F¢ B /R - IR EF) (Roald Dahl’ s Cookbook)®,

@ Roald Dahl. The Best of Roald Dahl[ M]. England: Penguin Books Lid. ,
2006,
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BRPE « IR/RTF 1990 4 11 AEH, (FHELR) (The Times) Fx
HR“BATEX—RAF , BRAA WS R Z —, WRAARE 2
EERNERZ "  HEBRMMIMNE T EE: "B FERIMNE R
F EMYRAC L EPREZEA - MHEE SRR RN AR R B 28
ZAE” . EHGE , 75 2000 F 3 E A “ R E 45 H ” (World Book Day) &
S, BURGE - KRR “EEREEMIER” (Favourite Author)®,

Xt 20 HEHFEEERD RKE - KR EHEAEGR, (R/RZRR)
(Irish Times ) ) —FE PFE, AT IE—E PR “ B /RE - R/RERFTAIR
IR BAZER Z — , AT LAMER IR e , HoAE i & A VTR BJE
fEFERIRA TR FE — R R, EZFFROANBERA, RWEEM
XIB , EEE AT Z AR, B AR R — LR RRE JLFRA R
HERHEEY ., &R, BABGERNBEUMRENETET "2,

BIRTE « K/RTE 20 H2 2 BT AR A 3R, B2 R O i Bir €
TER XL 3 LR AR /M (SR, MR ERE“JLEE" X
FAERMFFR) o (B, 2 oh B B Ok A AR &K, X Ath B 4E &
BARBRARRE . MERAEN, BRTENHEER"RE,
ABAEFR . FELRLBERRTRM S K, FRD /RE - KIREX
e RGN A B, R R T A R HE A KT, TR
RERRLUNPEREEFHRERE . W T/ KHFIEETEHL
FRIFE R, BTER IR 93X R 0E K 2 SRl SRR R AR A
Koo HL,BI/RME - KIRXIMER/NRIERAMLL, 7T LA E
FEREARETFH B —BE -

“Roald Dabhl is the prince of storytellers. ” —Daily Mail

“BIRME - KIRRUMNRERET.” —(FE)(EHBRR)

@© Roald Dahl. The Collected Short Stories of Roald Dahl[ M]. England: Pen-
guin Books Ltd. , 1992,
@ F#E1¥H Roald Dahl (1916—1990) “The Best of Roald Dahl” ({ % /R
& - KIRANGKE ) ) — B HE (back cover) , 15 B %2 E “ Penguin Books
Lid. ” AR 7] F 2006 4F AR R AT o
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“The absolute master of the twist-in-the-tale” —The Observer
YR BRI RS R AR
—(%[E) (MEFR)
“These stories pack their punch. ” —The Observer
X HEER TIRAZI” —(FHE) (WX )
“An unforgettable read, don’t miss it. ” —Sunday Times
“—UHE TR Y B AR, AN AT AL
(%E) CEH H I 4H)

“One of the most widely read and influential writers of our genera-
tion” —The Times
“EATX—RAT, (BRI - KRR RAEEMOHERZ
— WERHARE ZEERNERZ — —(EE) (FHELHR)

“Dahl is too good a storyteller to become predictable, so you never

know whether the tyrant or the tyrannized will win in the end.”
—Daily Telegraph
“RRHMEWRAEET  EREES AL, FHit, iR
AOEE T EAGH, BEWRERRBRON, ERZ BB RN
—(3&E) (4 H i)

“Dahl has the mastery of plot and characters possessed by great
writers of the past, along with a wildness and wryness of his own. One of

his trademarks is writing beautifully about the ugly, even the horrible. ”
—The Los Angeles Times

“EIRPA UERRER R R—E TEEH T B TREA

Yy (AR EHA B C IR ZH —E, UK A B B —EZw JLIRE
FB. Hoi—MrEst 2 X Az A% m, EAEHE R
XM Z N NG 22 —(FEH) (BEZUEHR)
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“An ingenious imagjnafion, a fascination with ofid and ordinary de-
tail, and a lust for its thorough exploitation are the. . . strengths of Dahl’s
storytelling. ” —The New York Times Book Review

“IRGERR N S AE T MR AR T, 76 T H X/ 45t A0
SFIRTCAT B4R B R AR B, 78 T 401 58 52 4 4 hn LA FE A Ak
®," — (KR ) (AZEHR - HBIF)

“The mind of Roald Dahl is quintessentially nasty and wicked. ”
—The Washington Post
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Fi HERHTREBKEFE,
MR B , BURE R EE T EE,F TERN L AN —R
FBRFLERFT —RFHEM—RKBHE T——"1 can see it now,

that hand of hers; it had only one finger on it, and a thumb”

—RERE

FHEEZ /RS - BRXR/E S, MEREE (BB Z A2
MOV R DN/ R E 2 737872005 ANRCEIP S i B ISv Y194 )
W BRI, A TR

Man from the South®

It was getting on towards six o’clock so I thought I'd buy myself a
beer and go out and sit in a deck-chair® by the swimming pool and have

a little evening sun.
I went to the bar and got the beer and carried it outside and

wandered down the garden towards the pool.
It was a fine garden with lawns and beds® of azaleas® and tall

coconut palms®, and the wind was blowing strongly through the tops of

@  AF/NEFESCH B “Roald Dahl. The Best of Roald Dahl[ M]. England;
Penguin Books Lid. , 2006. ”

@ deck chair or deck-chair; Noun a folding chair for use outdoors; a wooden
frame supports a length of canvas WA 84 ; AR ; IrB WA K&

® bed: Noun a plot of ground in which plants are growing 1 [fl ; #£1=

@ azalea: Noun any of numerous ornamental shrubs grown for their showy
flowers of various colors #tBS4E

® coconut palm: Noun tall palm tree bearing coconuts as fruits widely
planted throughout the tropics B4 ; #B#%

4.
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the palm trees®, making the leaves hiss® and crackle® as though they
were on fire. I could see the clusters of big brown nuts hanging down
underneath the leaves.

There were plenty of deck-chairs around the swimming pool and
there were white tables and huge brightly coloured umbrellas and
sunburned men and women sitting around in bathing suits. In the pool
itself there were three or four girls and about a dozen boys, all splashing®
about and making a lot of noise and throwing a large rubber ball at one
another.

I stood watching them. The girls were English girls from the hotel.
The boys I didn’t know about, but they sounded American, and I thought
they were probably naval cadets® who'd come ashore from the US naval
training vessel which had arrived in harbour that morning.

I went over and sat down under a yellow umbrella where there were
four empty seats, and I poured my beer and settled back® comfortably
with a cigarette.

It was very pleasant sitting there in the sunshine with beer and

@ palm tree: Noun any plant of the family Palmae having an unbranched
trunk crowned by large pinnate or palmate leaves FAE#%

@ hiss: Noun a fricative sound ( especially as an expression of disapproval)
W (TR R AT eI 1)) MEME 7S (e. g The speaker was received with a
mixture of applause and hisses. 3 i [R] A 152 e #2 75 AIEF= )

@ crackle: Noun the sharp sound of snapping noises IR BT IR S

@  splash: Verb cause (a liquid) to spatter about, especially with force fifi
(/&) MEHE (e. g. The children love splashing water over each other. JLEE XK H
%K)

® cadet: Noun a military trainee (as at a military academy) [ Z 51 4%
Be# 5

® settle back: sit back {4k
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cigarette. It was pleasant to sit and watch the bathers splashing about in
the green water.

The American sailors were getting on nicely with the English girls.
They’d reached the stage where they were diving under the water and
tipping them up by their legs®.

Just then I noticed a small, oldish man walking briskly® around the
edge of the pool. He was immaculately® dressed in a white suit and he
walked very quickly with little bouncing strides, pushing himself high up
on to his toes with each step. He had on a large creamy Panama hat®,
and he came bouncing along the side of the pool, looking at the people
and the chairs.

He stopped beside me and smiled, showing two rows of very small,
uneven teeth, slightly tarnished. I smiled back.

“Excuse pleess®, but may I sit here?”

“Certainly,” I said. “Go ahead.”

He bobbed around to the back of the chair and inspected it for
safety, then he sat down and crossed his legs. His white buckskin® shoes
had little holes punched all over them for ventilation.

(D to tip someone up by their legs ${E fih A A B8 #4 2 3 (¥ fth A5 48))
(e.g. A youth sprinted past, tipping over her glass. —/MFE42 A mhif 2=, Bt YK
BHEST.)

@  brisk: Adjective quick and energetic; B2 R ; TE IR B ;45 1A (e. g The
actress is walking at a brisk pace. BR{; & f IE IR REIBHEESE )

® immaculately; Adverb in an immaculate manner 75l ; TCIIEHb

@ Panama hat: Noun a stiff straw hat with a flat crown B &5 (X)) ; F TR
i

® pleess: “please” {IEFRHERFIER
® buckskin: Noun a soft yellowish suede leather originally from deerskin but

now usually from sheepskin K7 ; A5 £ B2
i -



